OOrOBOP N #ContractNumber#
Ha TPAHCNOPTHO-3KCNeAULUOHHOE 06CNyKMBaHMe

r. HoBopoccuiick
#ContractDate# r.

000 «u 3SH Ic JIOrUCTUK», MMEHyemoe B
OaNbHENWeM «IKcneauTop», B JNLE AMpeKTopa
MupoHoBa Butanua HuKonaeeuuya, AeNCTBYIOLWENO
Ha OCHOBaHMW YcTaBa, C OAHOM CTOPOHbI, W
#ContractPartyFullNameRus#, MMeHyemoe B
panbHenwem «KnneHTt», B anue #AppointmentRus#
#NameForContract#, #Operatingf Ha ocHOBaHWM
#Attorney#, C Apyron CTOPOHbI, MMEHYeMble B
hanbHelwem «CTOPOHbI», 3aKAHYUAN HaACTOALLMIMA
[,0TOBOP O HUXKEeC/eayoLWwem:

1.1. Hactosawuii [0roBop perynupyet
B3aMMOOTHoLEeHMA CTOPOH NpU BbINOJHEHMN pPaboT,
OKasaHuu JKcneanTopoMm TPaHCMOPTHO-

3KCNeMUMOHHbBIX ycayr no nopy4vyeHunio KnveHta B
OTHOLWEeHUM rpy3oB KauneHra.

1.2. OTtHoweHuA mexay CTopoHamu peryampyrotca
TamoKeHHbIM KOZEeKCoM EBpasuiickoro
SKOHOMMYECKOTro COoto3a, [paXKAaHCKUMM KOZEKCOM
P®, depepanbHbim 3akoHOM Ne 87-d3 ot 30.06.03r.
«O TPaHCNOPTHO-3KCNEeAULMOHHOM AeATeNIbHOCTMY,
Mpasunamum TPAHCMOPTHO-3KCNEANLIMOHHOM
[eATeNbHOCTH, YTB. MNocTaHoBNEHMEM
Mpasutenbctea PO ot 08.09.06. Ne 554, MNMopaakom
obopmneHunsa n Gopm aKCNeAUTOPCKUX AOKYMEHTOB,
yTB. Mpunkazom MuHTpaHca PO ot 11.02.08. r. Ne 23,
HauunoHanbHbiM cTaHgapTom PO FOCT P 52298-2004
«Ycnyrnu  TpaHCNOpTHO-3KcneautTopckue.  O6wwme
TpeboBaHuMA», yTB. npukasom PeaepanbHoro
AreHTCTBa MO TEXHMYECKOMY pPEryMpoBaHUD W
meTtposorun  oT 30.12.04r. Ne 148-ct, Aapyrumu
NPaBOBbIMM  aKTaMW, HACTOAWMM  OOrOBOPOM,
NPUIOXKEHUAMMW, LOMOJHUTE/IbHBIMU COTNALLEHUAMM
K HEMY 1 Ap.

2.1. Ob6a3aHHOCTM IKCneguTOopa:
2.1.1.MNocne nonyyeHna ot KnueHTa  BCex
HEODOX0AMMbIX JOKYMEHTOB M CBeAEHUI KcneanTop
opraHusyet nepeBo3Ky 7 ocywectsnaeT
TPAHCMOPTHO-3KCNEeAMLMOHHOE obcnyKmnBaHme
rpy3oB KnveHTa Mo ero nopyyeHusam.
2.2. O6a3aHHocTM KnuneHTa:
2.2.1.MNpepbAaBnaer K  NepeBO3Ke rpysbl B
Hag/eXKallled Tape W ynaKOBKe, NpefoxpaHatowme
rpy3 OT NOPYU U NOBPEXKAEHMA B NYTU CIeL0BAHNA U
BO Bpems NnepeBasiku.

3Kkcneautop/Forwarding Agent

CONTRACT No. #ContractNumber#
for forwarding services

Novorossiysk #ContractDate#

GNS Logistic, LLC, hereinafter referred to as
"Forwarding Agent", represented by Vitaly
Nikolaevich Mironov acting in his capacity as
Director on the basis of the Charter, on the one
hand, and #ContractPartyFullNameRus#,
hereinafter referred to as "Client", represented by
#AppointmentRus# #NameForContract#,
#Operating# on the basis of #Attorney#, on the
other hand, jointly referred to as "Parties", have
made and entered into this Contract as follows:

1.1. This Contract governs the relations of the
Parties arising from work execution, forwarding
services provided by the Forwarding Agent further
to the Client's instruction with regard to the
Client's cargoes.

1.2. The relations between the Parties are
governed by the Customs Code of the Eurasian
Economic Union, Civil Code of the Russian
Federation, Federal Law No. 87-FZ dated 30/06/03
"About forwarding activities", Rules for forwarding
activities, approved by the RF Government Decree
dated 08/09/06 No. 554, Procedure of preparation
and forms of forwarding documents, approved by
the Order No. 23 of the Ministry of Transport of
the Russian Federation dated 11/02/08, the
National standard of the Russian Federation GOST
R 52298-2004 "Transport and forwarding services.
General requirements", approved by the Order of
the Federal Agency for Technical Regulation and
Metrology dated 30/12/04 No. 148-st, other legal
acts, the present Contract, appendices, addenda
hereto, etc.

2.1. The Forwarding Agent shall:
2.1.1. Upon receipt of all required documents and
data from the Client, the Forwarding Agent shall
arrange transportation and provide forwarding
services with regard to the Client's cargoes as
instructed thereby.
2.2. The Client shall:
2.2.1. Present for transportation only cargoes in
proper tare and packages, which prevent the cargo
from being spoilt and damaged in transit and
transfer.
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2.2.2. 3abnaroBpemeHHO npepocrasaaeT
dKcneautopy TOBapOCONPOBOAMUTESNbHbIE,
TPAHCMOPTHbIE, KOMMEPYECKME, paspeLlnTeNbHbIE U
MHble OOKYMEHTbI HAa rpy3, coAeprKalime MOJHY 1
[,0CTOBEPHYHO MHbOPMALMIO.

2.2.3.CBOEBPEMEHHO W B NOAHOM ObObEMme
onaayMBaeT cyeTa JKcneagmTopa.
2.2.4. Bosspalyaet NMOPOXKHWUI KOHTENHEp,

TPaAHCMOPTHOE CPEeACTBO OUMLLEHHbLIMW OT OCTAaTKOB
rpysa v ynakoBo4yHoro matepuana.

3.1. OKcnegMTop MMeeT NpaBO  OTKAasaTbCA OT
WUCNONHEHUs  06A3aTenbcTB MO HacToAwemy
JoroBopy, B c/ly4ae eciv npeacraBaeHne HenoaHoM
(HepocToBepHOW) nHbopmauun aenaet
HEBO3MOXHbIM  CBOEBpPeMeHHoe  odopm/eHne
BbIrPy3Kkn, 06paboTKM KOHTellHepoB u/unu rpysos
KnneHta M Bbi3biBaeT 3a4ep)KKy npu obpaboTke
CyAHa-KOHTeNHepoBO3a nmbo Apyroro
TPaHCMOPTHOTO CPeacTBa C rPy3om.

3.2. PaboTbl, ycayrM B OTHOLIEHWM OMACHOrO rpysa
3abnaroBpemMeHHO COr/J1acoBbIBAKOTCA o
Skcnegutopom. Mpu NUCbMEHHOM MOATBEPXKAEHUN
0 BO3MOXHOCTM 06paboTKK onacHoro rpysa KaneHt
npegocrasnaer IMO  pgeknapauuio u  gpyrue
HeobxoaMMble LOKYMEHTbI.

3.3. B cnayyae Hannuma 3a40/3KeHHOCTM KnaneHTa no
onnate cYeTOB JKcNeaumTopa, JKCneauTop Brpase
YOEPKMBATD HAXoZAWMNCA B €ro pPacnopsarKeHuu
KOHTEMHepP, KOHTENHEP C rPy30M, rpy3, AOKYMEHTbI
Ha Hero A0 MOMEHTa onsaaTbl TOBAapoB, paboT, ycayr,
onnaTbl BO3HarpaxkaeHus n BO3MeLLEeHUA
NOHEeCEeHHbIX MM B MHTepecax KameHTa pacxonos
WAM 00 npeaocTtaBneHna KnveHTom Hapgnexaliero
obecnevyeHUss MUCNONHEHUA CBOWMX 06M3aTeNbCTB B
yacTu onnaTbl ToOBapoB, paboT, ycayr, onaaThbl
BO3HArpParkAeHMA M BO3MELLEHUA MOHECEHHbIX MM
pacxofoB. B aTom cnydae KAMEHT TakKe onslaunsaet
pacxoAbl, CBA3AHHbIE C yAeprKaHUEM MMYLLLECTBA.

3a BO3HMKLUYIO NOpPYy KOHTeHepa C rpy3om, rpysa
BC/IeACTBME €ro  yAepaHua IKcnegutopom B
CNyyaax, NPeayCMOTPEHHbIX HACTOALWMM MYHKTOM,
OTBETCTBEHHOCTb HeceT KneHT.

3.4. Ecnm B COOTBETCTBUM C  AEWCTBYHOLWLMM
3aKOHOZATeNbCTBOM PO, OKasblBaemble
dKkcneanTopom ycaymm (BbINONHAEMbIE

JKkcneguTopom paboTbl) noanexkat o0bnoXKeHUto
Ha/sl0rom Ha A06aBNeHHYI0 CTOMMOCTb, TO BE/IMYMHA
HAC yunTbiBaeTCA MO COOTBETCTBYHOLEN HA/NOroBOM
cTaBKe n oTpakaetca B OOKYMEHTaXx,
NOATBEPKAALWNX CTOMMOCTb YCayr. Mpu OKasaHuu
dkcneautopom  ycayr  (BbINO/IHEHMU paborT)

3Kkcneautop/Forwarding Agent

2.2.2. Provide the Forwarding Agent in advance
with consignment, shipping, commercial, approval
and other documents for the cargo, which contain
complete and reliable information.

2.2.3. Timely and in full extent pay the invoices
issued by the Forwarding Agent.

2.2.4. Return empty containers/means of transport
free from remaining cargo and packing material.

3.1.The Forwarding Agent has the right to
withdraw from fulfilment of its obligations under
this Contract in case provision of non-complete
(non-reliable) information renders  timely
formalization of unloading/handling of the Client's
containers and/or cargoes impossible, and results
in delayed handling of a container ship or other
means of transport with cargo.

3.2. Works/services related to hazardous cargoes
shall be agreed by the Forwarding Agent in
advance. Upon written confirmation of possibility
to handle a hazardous cargo, the Client shall
provide an IMO declaration and other required
documents.

3.3. In case of overdue payment of the Forwarding
Agent's invoices by the Client, the Forwarding
Agent is entitled to retain a container, container
with cargo, cargo, documents thereon at its
disposal, until the payment for goods, works,
services, payment of remuneration and
reimbursement of expenses incurred by the
Forwarding Agent on account of the Client, or until
provision by the Client of proper security of its
obligations in connection with payment for goods,
works, services, payment of remuneration and
reimbursement of expenses incurred thereby. In
this case the Client shall also pay the expenses
related to retention of property.

The Client shall be held liable for resultant damage
of containers with cargo/cargo caused by its
retention by the Forwarding Agent in cases
provided for hereunder.

3.4. If, pursuant to effective laws of the Russian
Federation, services provided by the Forwarding
Agent (works performed by the Forwarding Agent)
are subject to value added taxes, then the VAT
amount will be taken into account based on
corresponding tax rate and reflected in the
supporting documents on the cost of services. In
case services provided (works performed) by the
Forwarding Agent are subject to 0 % VAT, within 30
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nognexawum obnoxkennwo HAC no craske 0%,
KnueHt B TeyeHne 30 KaneHOapHbIX AHEW C AaThbl
OKasaHua ycayru, npeaoctaBnseT IKcneauTopy
OOKYMEHTbl, NpeAycCMOTPEHHble  CcTaTbén 165
Hanorosoro Kogekca P®.

B cnyyae HenpeactaBneHMsa (HapylweHUs CcpoKa
npeacTasaeHus) [OKYMEHTOB, dKcneauTop
BbICTaBNAET c4yeTa-$pakTypbl Ha cymmy HAC B
pasmepe 20% OT CTOMMOCTM OKa3aHHbIX YyCAyr
(BbINONHEHHbIX paborT).
3.5. B cnyyae HenoralweHuWsa 3af0/I)KEHHOCTU bonee
60 (wectmaecATv) AHEN € AaTbl Hayasa MPOCPOYKM
dKcneauTop BMpaBe peasiM30oBaTb yAepKuBaembli
rpys. [pu 3TOM  CTOPOHbI  yTBEPAWAW, 4TO
peanusaums rpysa npouvsBoAUTCA BO BHecyaebHOm
nopaake B cootsetctemm co cT.360, 350.1. TK P®. Mo
COr/IAWEHNI0 CTOPOH pPeanm3auma  3an0XeHHOro
MMYLLECTBA OCYLLLECTBAAETCA NYyTEM:

- OCTaB/ieHMs JKcneguTtopomM npeamMeTa 3anora
(yoep»kmBaemoro rpysa) 3a coboll, B Tom uucne
nocpeacTBOM MOCTYMJIEHUA npeameTa 3asiora B
COBCTBEHHOCTb JKCMeauTopa, MO LEHE He HUKe
PbIHOYHOM CTOMMOCTY;

- npoAaxku npeameTa 3an0ra  IKCNegUTOPOM
OPYromy nuuy MO UeHe He HWXKe pPbIHOYHOMN
CTOMMOCTU C yAepXaHWem M3 BblpyYEHHbIX AeHer
CYMMbl 0becneyeHHOro yaep»xaHnem obasaTenbCTa
(3anorom).

CTOpOHbI  yTBEPAWAM, 4YTO  PbIHOYHAA
CTOMMOCTb Tpy3a AAsa Ueneil HacToAwero nyHKTa
[orosopa onpeaenaerca Ha OCHOBAHMM 3aK/OYEHMUA
TNMN r. HoBopoccuiicka.

4.1. KnueHT onnaynBaeT IKCNeautopy CTOMMOCTb
paboT M ycayr, No CTaBKam COr/acoBaHHbIM B
MpunoxxeHunax K HacToAwemy Jorosopy,
OEVCTBYIOWMM Ha MOMEHT BbINOJIHEHMA PaboThbI
(oKazaHus ycnyru) " ABNAOLWMXCA ero
HEOTbeM/IEMO YacTblo.

4.2. MNMpwn oKasaHuuM ycayr, Tapudbl NO KOTOPbIM He
cornacoBaHbl B [lpuaoxKeHMAX K HacToAwemy
Jorosopy dkcneamTop rotosuTt u nepegaeT KaneHty
oTuer aKcneamTopa o NPUNOXKEHNEM
NoATBEPXAAOLWMX cyeToB NOCTaBLLUKOB
OZlHOBPEMEHHO C BbICTABNIEHHbIM CYETOM (CYeToMm-
¢baKTypoli) Ha BO3MELLL@aeEMbIE PacXobl.

5.1. KnneHT onnaumBaet cyeT IKcneamtopa B
TeyeHue 60 KaneHAapHbIX gHEeN ¢ AaTbl COCTaBAEHMA
aKTa BbINO/IHEHHbIX paboT (oTyeTa AkcneanTopa).

3Kkcneautop/Forwarding Agent

calendar days from the date of service provision
the Client shall submit to the Forwarding Agent
documents stipulated for by Article 165 of the RF
Tax Code.

In case of failure to submit the documents (delayed
submittal), the Forwarding Agent will issue VAT
invoices to the VAT amount of 20 % of the cost of
provided services (performed works).
3.5. In case of failure to pay the outstanding
amount for more than 60 (sixty) days from the
initial date of arrears, the Forwarding Agent is
entitled to sell the retained cargo. The Parties have
agreed that sales of the cargo are performed
without recourse to legal action in accordance with
Articles 360, 350.1 of the RF Civil Code. By mutual
consent of the Parties, sales of the pledged
property will be effected by means of:

- keeping the subject of the pledge (retained cargo)
at the Forwarding Agent's disposal, also by means
of passing the subject of the pledge into the
ownership of the Forwarding Agent, at a price
equal to or more than its market value;

- selling of the subject of the pledge by the
Forwarding Agent to another entity at a price equal
to or more than its market value, withholding the
amount of obligation securing (pledge) from sales
proceeds.

The Parties have agreed that for the
purposes of this clause hereunder, market value of
a cargo will be determined based on report made
by the Chamber of Commerce and Industry of
Novorossiysk.

4.1. The Client shall pay to the Forwarding Agent
the cost of works and services at rates agreed in
the Appendices to this Contract, applicable at the
time of work performance (service provision) and
constituting an integral part thereof.

4.2. With regard to provision of services, tariffs for
which are not agreed in the Appendices hereto,
the Forwarding Agent shall prepare and hand over
to the Client the Forwarding Agent's report with
attached supporting invoices of suppliers together
with an issued invoice (VAT invoice) for
reimbursable costs.

5.1. The Client shall pay the Forwarding Agent’s
invoice 60 (sixty) calendar days from the statement
of acceptance issue date.
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5.2. [laToi ocyLliecTBAeHNA ONAaTbl CYUTAETCA AaTa
NOCTYN/IEHUA AEHEKHbIX CPEACTB HA PACYETHbIN CYET
dKkcneguTopa.

5.3. B HasHayeHuMM nnatexa KaMeHT yKasbiBaeT
PEeKBM3UTbI c4yeTa Ha onnaty. [lpu oTtcytcTBMKM B
NAaTeXXHOM MOPYYEHUU PEKBU3IUTOB cyeTa, KameHt
npesocTasiseT NMCbMO C YTOYHEHMEM Ha3HavyeHus
nnatexa. [lpu HenpeacTtaBaeHMM DKcneauTopy
nucbma o6 yTOUHEHUM nnaTtexka B TeyeHue 3 (Tpex)
6aHKOBCKMX aHen, 3a4€T onnaTbl byaet
npouMs3BOAMTLCA B OTHOLWEHWM  CYETOB  Ha
YCMOTpeHue IKcneanTopa.

5.4. MNocne BbINO/JIHEHUA BCeX paboT, OKasaHuUA ycayr,
CBA3AHHbIX C 3KCMeAMPOBAHWEM KOHTEWHepa, rpysa
KnuneHra, 3KcneauTop BbICTaBnsAeT oTyer
JKcneauTopa, cueT-dakTypy o yKa3aHuem
daKTnyeckoro obbema paboT, OTPaKEHHOro B aKTe
BbIMO/IHEHHbIX PaboT. [aToi OKasaHuAa  yCayru
CYMTAETCA AaTa aKTa BbINOAHEHHbIX paboT.
5.5.0nnaty AONOAHUTENbHO  OKasaHHbIX  YyCAyr
(BbINONHEHHBIX paborT) " BO3MeLleHne
LOMNONHUTENBHO NMOHECEHHbIX dKcneanTopom
pacxonos, KAneHT npom3BoauT B TedyeHune 3-x (Tpéx)
6aHKOBCKMX AHeN ¢ gaTbl noayyvyeHusa KnveHTom
cyeTa (cueta-dpaKkTypbl).

5.6. [lMopagoK onaatbl CcYeTOB JKcneauTtopa
npeaycmoTpeHHbin  n.n. 5.1, 5.5. noanexurt
NPUMEHEHUIO TO/ILKO MPWU YCIOBUU, YTO HA MOMEHT
onnatbl KAneHTom cyeToB JKcneanTopa, nocaegHnum
B pamKax HactosAwero JloroBopa OpraHW3oBaHa
[0CTaBKa ApYyrux KOHTEMHepPOoB € rpy3om KnuneHTa, B
OTHOLWEeHUn KOTOPbIX JKcneamTop MOXKeT
NPUMEHUTb MPaBO YAEpXaHUA, NpeaycmoTpeHHoe
n. 3.3. Hactoawero florosopa. Mpu HecobaoaeHUN
JAHHOrO yCcnoBMA oOnnata BCeX BbICTaBAEHHbIX
3KcneguMTopoOM CYETOB AOJXKHA OblTb Npou3BeseHa
KnneHTom [0 MOMeEHTa BbiBO3a KOHTelHepa Wu3
nopra.

5.7. Cueta, BbICTaBNEHHble JKCNeAUTOPOM nocne
BbIBO3a KOHTEMHepa M3 MopTa, OMJIa4yMBatoTCA
KnneHtom B TeyeHue 3 (Tpex) BaHKOBCKUX AHEN co
OHA UX NONYYEHUA.

5.8. dkcneguTop MmeeT NpaBO BbICTaBUTb cyeTa Ha
NPOrHO3Upyemble AeMepesrK, XpaHeHue u apyrue
BO3MOMXHble pacxoapl.

5.9. B cnyyae onpegeneHua CTaBoK B MHOCTPaHHOM
BaNioTe, NAaTeXW OCYLWECTBAAIOTCA B nopagke
cornacosaHHom CTOpOHaMM B MNPUIOKEHUAX K
HacToawemy [lorosopy.

5.10. Mpn oCyWecTBNEHUM PACYETOB B YC/JOBHbIX
eAnHULax, 3auet ABaHCOBbIX nnaTexen
NPOU3BOAMTCA NO KAXKAOMY KOHKPETHOMY CUETY.
5.11. Bo3BpaT Wu3/UWHE MepeyYncneHHOro asaHca

3Kkcneautop/Forwarding Agent

5.2. The date of receipt of the funds to the
Forwarding Agent’s settlement account s
considered the date of payment.

5.3. The Client shall specify the invoice details in
the payment reference. If no invoice details are
given in the payment order, the Client shall provide
a letter of payment reference clarification. In case
the Forwarding Agent is not provided with a
payment clarification letter within 3 (three) bank
days, payment will be set off in respect of invoices
at the Forwarding Agent’s discretion.

5.4. Upon completion of all works, provision of
services related to forwarding of containers/Client’s
cargo, the Forwarding Agent shall issue a Forwarding
Agent’s report, invoice indicating the actual scope of
work reflected in the acceptance certificate. The
acceptance certificate date is considered the date of
service provision.

5.5. Payment of additional services (works
performed) and reimbursement of additional
expenses incurred by the Forwarding Agent shall
be effected by the Client within 3 (three) bank days
from the date of invoice (VAT invoice) receipt
thereby.

5.6. Procedure of paying the Forwarding Agent’s
invoices covered by sub-clauses 5.1, 5.5 shall apply
only provided that at the time of payment of the
Forwarding Agent’s invoices by the Client the
former arranges delivery of other containers with
the Client’s cargo under this Contract, which may
be subject to the right of retention applied by the
Forwarding Agent pursuant to clause 3.3 hereof. In
case this prerequisite is not met, payment of all
invoices issued by the Forwarding Agent shall be
effected by the Client until container removal from
a port.

5.7. Invoices issued by the Forwarding Agent after
container removal from a port shall be paid by the
Client within 3 (three) bank days from the date of
receipt thereof.

5.8. The Forwarding Agent has the right to issue
invoices for anticipated demurrage, storage and
other potential costs.

5.9. In case rates are applied in foreign currency,
payments shall be effected in accordance with
procedure agreed by the Parties in Appendices
hereto.

5.10. In case of payments in conditional units,
advance payments will be set off against each
specific invoice.

5.11. Return of any overpaid advance will be
performed by the Forwarding Agent after signing
of an account reconciliation statement within 10
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npou3BoaMTCA IKCNeauTOpoM Noc/ae NoAMNUCAHMA
aKTa CBepKM pacyetoB B TeyeHne 10 (aecatn)
6aHKOBCKMX AHElM Mo NUCbMEHHOMY TpeboBaHUIO
KnnenTa.

5.12. Ecnm B TeyeHue 2-x paboumx aHen nocne
noay4yeHua CYeToB, cyeToB-PaKTyp, oTyeTa
dKcneanTopa, aKTOB BbIMOJIHEHHLIX PaboT KauneHT
He NpeacTaBu/l CBOMX BO3PAXKEHWI B MUCbMEHHOWN
dopme, To paboTbl M YCAYrKU, YKa3aHHble B AaHHbIX
[OKYMEHTaX, CUYMTAOTCA NPUHATBIMU, JaxKe ecau
KnneHT He npeacTaBua NOANUCAHHBIN C ero CTOPOHbI
aKT BbIMNO/HEHHbIX paborT.

5.13. KypcoBble pasHuubl No Bcem 06A3aTenbCTBAM
dKkcneauTopa, BO3HMKalOWMM B  CBA3UM  C
WUCNONIHEHMEM HACTOALWEro [AO0roBopa, CTOMMOCTb
KOTOPbIX BbIPa)eHa B MHOCTPAHHOW BaJOTE,
yunTbIBalOTCA Y JKcnegmtopa npu GopmMupoBaHUm
dMHaHCOBOro pesynbTata dKcneauTopa U ANA uenen
Hanoroob10XKeHna NpubbInu.

5.14. 3atpaTtbl JKcneamTopa, NpousBeaéHHble AnA

opraHusauumu TPaHCMNOPTHO-3KCNEeANLMOHHOIO
06CNyXnBaHUA rpysos Knuenra, HO He
npeabsasaeHHble  KAMEHTY K BO3MeLLeHuto,
YyUUTbIBAIOTCA 3KcnegMTOpOMm npu

Hasnorooba0XKeHnn Npmbbinu.

5.15. CropoHbl nNpUWAX K COrNAWEHUID He
NPUMEHATb NonoXeHua cT. 317.1 TK PO Kk cymmam,
nepeuncnaemoim  KnneHtom  dkcnegmtopy  3a
OKasaHue ycayr/BbinosHeHWe paboT no HacTosLemy
[0rosopy.

5.16. Bce 6aHKOBCKME pacxogbl U KOMUCCUKM BaHKa
3KcneguTopa HeceT dKcneautop. Bce HaHKoBCKue
pacxogbl U KOMUCCUM BaHKa KnneHTa, B TOM Yncie u
Kommcecum 6aHKoB - KOppecnoHAeHTOB
(nocpeaHnKoB) HeceT KnueHT.

5.17. CTOpOHbI NPUWAK K COrNalleHuUo O TOM, YTO
ucnosiHeHne obnAsaHHocTM  KaneHTa no onnate
CYeToB IKcrneauTopa MOXKeT ObiTb NpousBeseHo
TPETbMM NULLOM.

6.1. O6LwmMe NoNoKeHua:

6.1.1. CtopoHbl HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a
HEUCNOJIHEHNE WAW HeHagjeXkallee MWCMnoJIHeHne
cBoux 06s3aTenbcTB No [oroBopy B COOTBETCTBUM C
OeNCTBYOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM PO.

6.1.2. CtopoHa, npuBAekawowasa TpeTbe JAULO K
WCMNOJIHEHUIO CBOMX 006A3aTenbCcTB MO [OrOBOpPY,
HeceT nepep apyro CTOpPOHOM NO HacToAWEMY
[0roOBOpPY OTBETCTBEHHOCTb 33 HEUCMOJHEHWEe Wan
HeHaa/erXKallee NCNoSHEHNE 0b6s3aTenbCTBa
TPETbUM NMLLOM KaK 3a cOBCTBEHHbIE AeCTBUA.

6.2. OTBETCTBEHHOCTb JKCNeanTopa:

6.2.1. OKcnegmMTOp  HECET OTBETCTBEHHOCTb  3a
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(ten) bank days upon the Client’s written request.
5.12. If no written objections are received from the
Client within 2 (two) working days after receipt of
the Forwarding Agent’s invoices, VAT invoices,
report, acceptance certificates, then works and
services specified in these documents shall be
deemed accepted, even if no acceptance
certificate signed by the Client is provided thereby.
5.13. Foreign exchange effects with regard to all
Forwarding Agent’s obligations arising from
execution of this Contract, the value of which is
denominated in foreign currency, will be taken into
account by the Forwarding Agent during
generation of Forwarding Agent’s finance result,
and for profit taxation purposes.

5.14. Expenses incurred by the Forwarding Agent in
connection with arrangement of forwarding
services for the Client’s cargoes but not presented
to the Client for reimbursement will be taken into
account by the Forwarding Agent in profit taxation.
5.15. It is agreed and understood that provisions of
Article 317.1 of the RF Civil Code shall not apply to
amounts transferred by the Client to the
Forwarding Agent for service provision/work
performance under this Contract.

5.16. All banking expenses in the Forwarding
Agent’s bank to be on Forwarding Agent’s account.
All banking expenses in the Client’s bank to be on
Client’s account including correspondent
Banks(intermediary) commission.

5.17. The parties have agreed that the
performance of the Client's obligation to pay the
Forwarder's invoices can be performed by a third

party.

6.1. General provisions:

6.1.1. The Parties shall be liable for non-fulfilment
or improper fulfilment of their obligations
hereunder in accordance with applicable legislation
of the Russian Federation.

6.1.2. The Party which applies to a third party for
fulfilment of its obligations hereunder shall be
liable to the other Party hereto for non-fulfilment
or improper fulfilment of obligation by the third
party as for its own actions.

6.2. Forwarding Agent's liability:

6.2.1. The Forwarding Agent shall be liable for safe
transfer, transportation of containers, cargoes, as
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COXPaHHYlO nNepeBasiky, MNepeBO3KYy KOHTEMHEepOB,
rpy3oB, a TaKXe 33 HeucnosHeHue nmbo
HeHagneXallee WCNoJsiHeHMe CBOMX 06A3aTenbcTB
no HacroAwemy JloroBopy B pasmepe peasibHO
HaHec&HHoro KnueHty yuwepba B COOTBETCTBMM C
OeNCTBYIOWMM 3aKoHoAaTeNbCcTBOM P®. YnyuieHHan
BbIr04a BO3MELLEHWUIO HE MOA/IEXKMUT.

6.2.2. OKCneguTOp He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 33
BHYTPUTAPHYIO HeZoCTayy COAEPXMMOrO rpy30BbIX
MECT, MPUHATbIX (NepeaaHHbIX) B MCNpPaBHOW Tape, B
C/ny4ae, ecaun rpys npubbin B yKasaHHbIN KaneHTom
MYHKT Ha3HaYeHWs B KOHTEMHEepax He WMerLmX
CNefioB  BCKPbITUA €  WMCMPaBHbIMM  3aNOpPHO-
NAOMBUPOBOYHBLIMU YCTPONCTBaAMU (N1ombamm).
6.2.3. 3KkcneguTop He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
ywepb, npuumMHeHHbIM KnneHty aBTomobunem nmbo
asTonpuuenom, B CAyyae, ecaM  He  6biio

obecneyeHo 6esonacHoe MaHeBpPUpPOBaHME
npubbIBLIEro Ha CKAag aBTOmMobuna ana norpyso-
pa3rpysoyHbIX paboT, a TakKe ecanm  MecTa
MOrpy3Kn/BbIrPy3KM He OTBEYaAM HOPMATUBHO
NpaBoOBbIM aKTam, npasuiam n NOCTam.

6.3. OTBeTCcTBEHHOCTb KnneHTa:

6.3.1. KnmeHt BO3MmewaeT ywepb, wrpadbl U

pacxofbl, BO3HMKLIME Yy JKCneaMTopa B pesysbraTte
BMHOBHOIo geAHma KnueHta, B TOM u4ucne
BO3HWKLUME B CBA3U C HEUCMOJIHEHUEM MOCAELHUM
CBOMX 00s3aHHOCTEN; HenpeacTaBAEHUA UMM UK

HeHaA/leXKalero  npeacrasieHus  UHGopmauuu,
[OKYMEHTOB; NpPefAoCTaBAEHUA HeMonHoW Anbo
He0CTOBEPHOM MHpopMaunm, [OOKYMEHTOB,
npeaycMOTPEHHbIX HacToALMM Lorosopom;

W3MEHEHMA WAW OTMEHbl MNOPYYEHWUN; 3aLEPXKKM
06paboTKK, BbIBO3A Tpy3a W3 NOPTa, CKAAAA,
Henogaven TPAHCMOPTHOTO cpencTea B
COrNacoBaHHble CPOKM; a TaKXKe C MpPOCTOeEM
Kene3HOA0POKHOTo TpaHcnopTa,
npefocTaBNeHMeM He NpUrogHoOro AnsA BbiBO3a
TpaHcnopTa.

6.3.2. KAaneHT BO3MelLaeT DKCNeamMTtopy B MNOJIHOM
obbeme  Bce pacxodpl, B TOM 4YUC/e, HO He
OrpaHNYMBAACE UMW, MO LeMepenyKy, XPAHEHMUIo,
LETEeHLEHY BO3HMKLWKE Yy JKcneauTopa B CBA3M C
HeBbINoNHeHWeM/HeHa1eXKallMM  BbINOJIHEHMEM
Knnentom CBOUX obs3aHHOCTEMN, pacxozpl,
BbI3BaHHblE HAXOXAEHWEM Tpy30B, KOHTEWHEpPOB C
rpysom Ha cknagax, 3TK, CBX KoHTeltHepHoro
TepMuHana cBepx YCTaHOBNEHHOTO
3aKOHOZATeNbCTBOM Poccuiickoit Pepepaunn
npenenbHOro CPoKa, B C/ly4ae ero CBOEBPEMEHHOIO
He npoaneHnsa KnneHtom.

6.3.3. KnneHT o06A3yeTca, B TOM u4uc/ie NyTém
HanpaB/eHuA COOTBETCTBYHOLLNX yKa3aHui
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well as for non-fulfiiment or improper fulfilment of
its obligations hereunder in the amount of actual
damage inflicted on the Client, in accordance with
applicable legislation of the Russian Federation. No
loss of profit will be recovered.

6.2.2. The Forwarding Agent is not liable for
missing contents of pieces of freight accepted
(handed over) in sound tare, in case the cargo
arrives at the destination indicated by the Client in
containers without signs of having been opened,
bearing serviceable lock and seal devices (seals).
6.2.3. The Forwarding Agent is not liable for
damage inflicted to the Client by a motor vehicle or
trailer in case no safe maneuvering is ensured for a
motor vehicle which arrives at the warehouse for
load handling, as well as if load handling locations
fall short of requirements set forth in regulatory
legal acts, rules and GOST standards.

6.3. Client's liability:

6.3.1. The Client shall reimburse damage, fines and
expenses incurred by the Forwarding Agent as a
result of the Client's fault, including those arising
from non-fulfilment of its obligations by the latter;
failure to provide or improper provision of
information, documents thereby; provision of non-
complete or non-reliable information, documents
specified herein; change or cancellation of
instructions; delayed handling, removal of cargo
from port, warehouse, failure to provide means of
transport in line with agreed timeframe; as well as
those arising from idle time of railway transport,
provision of transport not suitable for removal.
6.3.2. The Client shall reimburse to the Forwarding
Agent in full all expenses, including but not limited
to demurrage, storage, detention, incurred by the
Forwarding Agent due to non-fulfilment/improper
fulfilment of its obligations by the Client, expenses
caused by keeping the cargoes, containers with
cargoes in warehouses, customs inspection zones,
temporary storage warehouses in container
terminal in excess of the maximum time limit
established by the legislation of the Russian
Federation, in case such time limit is not extended
by the Client in due time.

6.3.3. The Client shall, also by means of providing
corresponding instructions to a consignor and
Forwarding Agent, ensure allocation of cargo in a
container in such a manner that will ensure
compliance with traffic safety requirements and
conformance to regulations of permissible weight
of means of transport and/or axle loads thereof.

In case the aforementioned requirements are not
met, the Client shall reimburse in full, within ten
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rpysootnpaButento U 3SKkcneautopy, obecneuynTb
pa3mellleHMe rpy3a B KOHTellHepe Takum obpasom,
ytobbl obecneunTb  BbINOAHEHME TpeboBaHUM
6e3onacHOCTM ABMXKEHUA M cobnogeHne Hopm
[O0MYyCTUMOM Macchl TPAHCMOPTHOTO cpeacTsa u/uam
Harpy3Kun Ha OCY TPAHCNOPTHOrO CpeAcTBa.

B cnyyae HapyLueHns BbILLEYNOMAHYTbIX
TpeboBaHuin, KnmeHT 06A3aH BO3MECTUTb B MOJIHOM
obbeme, B TeyeHuMe pgecatT paboumx AgHen ¢
MOMEHTa noayyeHus oT dkcneanTopa
COOTBETCTBYIOLWMX TPebOBaHMI U NOATBEPKAAIOLMX
OOKYMEHTOB, BCE pacxogbl, B pasmepe wWTpadHbIX
CaHKUMA  nwoboro  poga, BO3NOXKEHHbIX  Ha
dKcneauTopa KOHTPOAMpPYOWMMM opraHamu PO, a

TaKXe NPEeTeH3NOHHbIMU Tpe6OBaHMF|MM anu,
nmerwmnx C 3KCFI€AVITOpOM AOroBopHbIE
OTHOWEHNA 3a nocneacrtsuAa, BbI3BaHHbIE

HapyLlleHMeMm BbilleyKa3aHHbIX TpeboBaHWi.

7.1. CTopoHbl 0CBODOXKAAOTCA OT OTBETCTBEHHOCTU
332 HEUCNOJIHEHWE UN HEeHagexallee UCNOJIHEHNE
06A3aTenbCcTB MO HACTOALLEMY OOroBOPY, €Ccau
LOKAXYT, yTO Hagnexallee WCNOJIHEHME
06A3aTeNbCTB MO HACTOALLEMY A0rOBOPY OKasanocb
HEBO3MOMXHbIM BC/leACTBUE obcToATenbCTB
HenpPeoaoIMMOIN CUMbl, TO €CTb YpPEes3BblY4aMHbLIX W
HeNnpesoTBPATUMbIX  MPM  AAHHbIX  YCAOBMAX
06CcTOATENbCTB: HABOAHEHME, CWU/IbHLIN BeTep, U
WMHble NPUPOAHbIE KaTaKAM3Mbl, BOMHA, BOEHHbIE
OENCTBUA, U34aHMe aKTa OpraHa BAacTuU W apyrue
HenpeasuaeHHble 06CTOATENbCTBA, He 3aBucAlMe
OT BO/MN CTOPOH, €cn Takue o06CcToATeNbCTBa
HenocpeacTBEHHO BANAIOT Ha WUCMNONIHEHNE
[orosopa.

7.2. Ecnn noboe U3 TaKUX 06CTOATENBCTB UM UX
nocneacTBUiA  HeMocpeacTBEHHO  MOBAWMANO  Ha
MUcnonHeHne 06A3aTeNbCTBa B CPOK, YCTAaHOB/IEHHbIM
B HacCTOALWEM A0roBOpe, TO 3TOT CPOK COPa3MePHO
oToaBuraeTca Ha Bpems aencrama
COOTBETCTBYHOLW,Ero 06cToNATeIbCTBA.

7.3. ®akr HacTynaeHusn COOTBETCTBYIOLLEro
obcToATenbCcTBa [OMKEH ObiTb NOATBEPKAEH AaKTOM
KOMMNETEHTHOro opraHa, B T.u. Tnmn,
MMAOPOMETEOBIKOPO, ap.

8.1. CTopoHbl MpUMYT BCe Mepbl K paspeLlleHuto
CNOPOB M Pa3HOraAacuii, KOTopble MOTYT BO3HUKHYTb
M3 HaCTOALLEro AOroBOPA MM B CBA3M C HUM, NyTEM
neperoBopoB W HanpaB/JeHUA COOTBETCTBYHOLLUX
npeTeH3ui.
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working days from receipt of related requirements
and supporting documents from the Forwarding
Agent, all expenses, in the amount of penalties of
any kind, imposed on the Forwarding Agent by
Inspection Authorities of the Russian Federation,
as well as with regard to claims made by entities
which are in contractual relations with the
Forwarding Agent, for consequences resulting from
failure to meet the aforementioned requirements.

7.1. The Parties are released from liability for non-
fulfilment or improper fulfilment of obligations
hereunder if it is proved by them that proper
fulfilment of obligations hereunder turned out
impossible due to the Act of God, i.e.
circumstances, extraordinary and unavoidable in
these conditions: flooding, strong wind, and other
natural calamities, war, military actions, issuance
of an act of authority, and other unforeseen
circumstances beyond the Parties' control, in case
such circumstances directly affect Contract
execution.

7.2.If any of such circumstances or consequences
thereof directly affected fulfilment of obligation
within the timeframe stipulated for by this
Contract, this timeframe shall be extended for the
period equal to that during which the respective
circumstance will remain in force.

7.3. The fact of commencement of the respective
circumstance shall be confirmed by an act of a
relevant authority, including the Chamber of
Commerce and Industry, Meteorological Office,
etc.

8.1. The Parties shall do their best to settle
disputes and differences which may arise out of or
in connection with this Contract by means of
negotiations and direction of relevant claims.

8.2.In case disputes and differences cannot be
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8.2. B cnyyae ecnm cnopbl U pasHornacusa He MoryT
6biTb pelleHbl NyTem nNeperosopos W /uwan 8
npeTeH3noHHOM nopsjke, OHU noaneskat
paspeweHunto ApbutparkHbim cyaom
KpacHogapckoro  Kpad B COOTBETCTBUM  C
AeCTBYIOLWMM 3aKoHoAaTeNbCcTBOM PO,

9.1. HactoAawmi [loroBop BCTynaeTr B cuay C
MOMEHTA ero noAanucaHuMAa W JeicTeyeT g0
#ValidityDate# r.

#AutoProlongation#

9.2. ObAasaTenbcTBa CTOpPOH, BO3HUKLWIME Ao
pacTopXeHua HacToAwero Jorosopa, AeNUCTBYHOT 40
MOMEHTa MX WcnosHeHua. [pu O[AHOCTOPOHHEM
OTKase oT ycnyr dkcneguTtopa KnaneHT onnauyvBaet
baKTMYECKM BbINOMHEHHYO 3KcneguTopom paboty
(oKasaHHble ycayru) Ha OCHOBaHUU
COOTBETCTBYIOLLEro OT4eTa IJKCNeamuTopa, a TaKXKe
BO3MmeLLaeT NPUYMHEHHbIE [0CPOYHBIM
npeKkpaweHMem [AencTBuA [O0roBopa YObITKM B
pasmepe GaKTUYECKU NPUYMHEHHOTO yuiepba.

10.1. Hactoswuin JoroBop COCTaB/IEH Ha PYCCKOM U
AHIIMMCKOM  A3bIKax B ABYX 3K3emnaapax: no
ogHoOmMy AanAa  Kaxagonm w3  CropoH. Pepakums
Jorosopa Ha pyccKom A3bIKe nmeet
npeBanupytouee 3HayeHue.

10.2. CTOpOHbI YCIOBUAUCH O TOM, YTO AOKYMEHTbI, B
TOM 4YWC/ie, HO He OrpaHMYUBAACH, - MPUJIONKEHUA,
[ONONHUTENIbHbIE cornalweHums, nopy4veHus,
W3BELLEHNA, yBEOOMIEHUA, cyeTa, cyeTa-daKTypsbl,
aKTbl BbINOJIHEHHbIX PAbOT, OTYETbI IKCNEAUTOPA U
(MNK) MHblE AOKYMEHTbI, YNOMAHYTbIE B HaCTOALLEM
Jorosope u (Un) cBA3aHHble C €ro UCMOJHEHUEM,
KoTopbiMM  CTOPOHbI  ByayT obmeHMBaTbcA B
npouecce BbIMNOJIHEHMA HACTOALWEro AO0roBopa,
nepefaHHble MNOCPEACTBOM 3/IEKTPOHHOM MOMTHI,
NPU3HAIOTCA UMEIOLLMMU IOPULUNYECKYIO CUNY.
MNepefaHHOe MO 3/IEKTPOHHOM MoyTe coobueHune
NPU3HaeTCcA AOCTOBEPHO UCXOAALLMM OT CTOPOHbI NO
JoroBopy ¥ [AOCTOBEPHO MOJYYEHHbIM ApPYroun
CTOpPOHOIM NpM  HaNMYMKU  KOMUWU  SNEKTPOHHOro
nUCbMma, B BMAE PacneyaTku C 4aTOM U BPeMeEHeM
nepegayn UM NOJyYeHUA Ha 3/IEKTPOHHbINA agpec
(aapeca) CToOpoOHbI, YKa3aHHbLIM B  HACTOALLEM
Jorosope.

ONeKTpPOoHHOoEe coobuieHue, OoTnpaB/ieHHoe
dKcneanToOpoOMm npusHaeTca [0CTOBEPHO
NUCXOAALLMM OT HEro U NoayvyeHHbIM KaneHTom npu
OTNpaBKe C 3/IeKTPOHHOrO ajapeca AOMeHa
«log.gns.su».
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settled by means of negotiations and/or in the
course of pre-court settlement procedure, they
shall be subject to settlement in Krasnodar Krai
Arbitration Court in accordance with applicable
legislation of the Russian Federation.

9.1. This Contract shall be effective upon signature
thereof and remain valid until #ValidityDate#.
#AutoProlongation#

9.2. Obligations of the Parties incurred prior to
termination of this Contract shall remain in force
until fulfilment thereof. In the event of unilateral
rejection of the Forwarding Agent's services, the
Client shall pay for the actual work performed
(services provided) by the Forwarding Agent on the
basis of corresponding Forwarding Agent's report,
as well as recover the losses resulted from early
termination of the Contract in the amount of
actual incurred damage.

10.1. This Contract is made in two copies, written
in Russian and English, having equal legal force,
one copy for each party. The Russian text of this
Contract has the privilege power over

the English one.

10.2. The Parties have agreed that documents,
including but not limited to - appendices, addenda,
instructions, notifications, notices, invoices, VAT
invoices, acceptance certificates, reports of the
Forwarding Agent and/or other documents
specified in this Contract and/or related to its
execution, which will be exchanged between the
Parties in the course of execution of this Contract,
sent by means of E-mail, shall be deemed valid and
binding.

A message sent by E-mail shall be deemed credibly
transmitted by a Contract Party and credibly
received by the other Party in case of availability of
an E-mail message copy printed out and showing
date and time of transmittal or receipt to an E-mail
address (addresses) of the Party, specified herein.
An E-mail message sent by the Forwarding Agent
shall be deemed credibly transmitted thereby and
received by the Client if it is sent from an E-mail
address of "log.gns.su" domain.

10.3. Exchange of Contract copies by ways
specified in clause 10.2 shall be deemed as signing
thereof in counterparts.

10.4. Actions stipulated in sub-clauses 10.2, 10.3
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10.3. ObmeH ak3emnnapamm [orosopa, cnocobamm,
yKasaHHbiMM B nyHKTe 10.2. npusHaetca CTopoHamm
€ro 3aK/tYeHnem.

10.4. CoBeplueHne AencTBMN, NpPeayCMOTPEHHbIX
n.n. 10.2.,, 10.3. HactoAwero [orosopa, He
ocBoboxkgaet CTopoHbl OT 06A3aHHOCTM ObOMeHa
OpPUIMHANAMM COOTBETCTBYHOLLMX SOKYMEHTOB.

10.5. Bce yBegomneHuA, Wu3BELLEHMA W apyrue
[OKYMEHTbI, Kacatowmeca Hactoswero florosopa c
ydyetom n. 10.2 HacToAwero [orosopa, nepeaaroTca
no HOPUANYECKOMY, MOYTOBOMY, 3JIEKTPOHHOMY
agpecaMm, YyKasaHHbiIM B cTatbe 11 HacToAwero
Jorosopa.

11.1. B <cBA3M cC noayvyeHnem WHbOPMaLUK
copeprkawen «lMepcoHanbHble AaHHble» (ganee -
NAH) CTtopoHbl 06a3ytoTCa:

11.1.1. Cobnogatb YCTaHOB/IEHHbIN AENCTBYHOLWMUM
3aKOHOZATeNbCTBOM PEXMM 3aLLUTbl NePCOHAsIbHbIX
LAHHbIX W He pas3rnawatb UX HU MOJHOCTbIO, HMU
YaCTUYHO KaKUM Obl TO HM BbINO ANLAM B KaKol Obl
TO HW ObII0O MOMEHT BpemeHW 6e3 nonyvyeHua
npesBapuUTeNbHOrO  MUCbMEHHOrO  paspelueHus
nepegasLuei Takyto Hpopmaumo CTOPOHbI.

11.1.2. Ncnonb3osaTb MOH NCKAOYNTENBHO B LLEeNAX,
AN KOTOPbIX OHW BblIN NOAYYEHbl B COOTBETCTBUM C
HacToAawmm [Jorosopom.

11.1.3. PaspewwaTb 4OCTYN K N€PCOHabHbIM AaHHbIM
TONbKO TeM CBOMM paboTHMKam mam paboTHUKam
CBA3aHHbIX KOMMAHWIM, KOTOPbIM TakaA MHbOpPMaUnA
HeobxoAMMa, U TOMbKO MOCie YBeAOM/IEHUA TaKUX
My o TpeboBaHMAXx HacToswero JloroBopa M
NoNy4YeHMUA WX COrnacuMa Ha BbINOJIHEHUE €ro
YCN0BWNA.

11.1.4. MpuHAaTb ans obecneyeHUs COXPaAHHOCTU
NoNyYeHHbIX NEPCOHANbHbIX AAaHHbIX HEODBXoAMMble
Mepbl, B COOTBETCTBUM C 3aKOHOoAaTesnbcTBom PO o
NepCcoHanbHbIX SAHHbIX.

11.2. NAH, nepepgasaemble mexay CropoHamm,
[OMKHbI ObITb 3aWMLLEHDBI OT JOCTYNA TPETbUX UL, B
MOMEHT UX Nepesaym ¢ NOMOLLbIO COOTBETCTBYHOLLMX
M a[EeKBATHbIX CPEACTB 3aLUUTbI: YNAKOBKM, AOCTABKU
KYPbEPOM WAN  TEXHUYECKUX CPEeACTB  3aLLUTDI
uHpopmauum  (Kpuntorpadmm 1 Ap.), WHbIMK
cnocobamu, yCTaHOBAEHHbIMM 33aKOHOAATE/IbCTBOM
P® 0 nepcoHanbHbIX AaHHbIX.

11.3. MNpu ob6HapyKeHMM ¢aKToB pasrnaleHus
NepcoHanbHbIX AaHHbIX TpeTbum aunuam CTOpoHa,
nonyumswasa [MOH, He3ameaNUTENbHO  AOJ/KHA
nponHPopmMmMpoBaTb CTOpOHY, nepeaasLuyto
MHGOPMAUMIO, O AAHHbIX PaKTax U NpeAnpUHATbLIX
Mepax No yMeHbLUEHMIO yLLepba.
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hereof shall not release the Parties from their
obligation to exchange original copies of respective
documents.

10.5. All  notifications, notices and other
documents relating to this Contract with
consideration for clause 10.2 hereof, shall be
transmitted to legal, post, E-mail addresses
specified in Article 12 hereof.

11.1. Due to obtainment of information containing
"Personal data" (hereafter referred to as "PD") the
Parties undertake to:

11.1.1. Comply with personal data protection
established by effective laws and not to disclose
the same either entirely or partially to any
individuals/entities at any time without prior
written approval of the Party which transmitted
such information.

11.1.2. Use PD solely for its intended purposes in
accordance with this Contract.

11.1.3. Grant access to personal data only to those
own employees or employees of associated
companies, who need to have such information,
and only after notification of such individuals of
requirements set forth in this Contract and
obtainment of their consent to comply with
conditions thereof.

11.1.4. Take necessary measures as to secure
obtained personal data in line with the RF laws on
personal data.

11.2. PD transmitted between the Parties shall be
protected against access by third parties at the
time of its transmittal by relevant and adequate
means of protection: packing, expedited delivery
or technical means of information protection
(cryptography, etc.), other methods established by
the RF laws on personal data.

11.3. Whenever facts of personal data disclosure to
third parties are revealed, the PD receiving Party
shall immediately inform the transmitting Party of
these facts and actions taken to mitigate the
damage.

11.4. Obligations arising out of this Contract with
regard to personal data obtained within the
validity thereof shall remain with each Party within
2 (two) years after its termination.

11.5. Within 90 (ninety) calendar days from
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11.4. BbiTekatowme w3 HactoAwero Jlorosopa
obA3aTenbctBa B OTHOWEHWUM MOAYYEHHbIX A0
OKOHYaHMA CpoKa nenctema Jorosopa
NePCOHaNbHbIX AAHHbIX COXPAHAKOTCA 33 Ka)KgoM
CTopoHoli B TeyeHuMe AByx (2) netr nocne
npeKpaleHna ero AencrTems.

11.5. Nepepaswan MNAH CTopoHa MOXKeT B TeyeHue
aessHocta (90) KaneHZApHbIX AHEW C MOMEHTa
OKOHYaHWA CPOKa AencTBua HacToAwero [lorosopa B
nMcbmeHHOM Buae noTpebosaTb Bo3BpaTa W/wau
YHUUYTOXKEHUA MepefaHHbIX NMepCcoHasbHbIX AAHHbIX
B MUCbMEHHOM U/WNK 3NEKTPOHHOW PopMe, a TaKKe
BCEX KOMUMA.

11.6. Nonyyatowana NAH CtopoHa B TeyeHue natu (5)
KafeHOApHbIX [AHEW C  MOMEHTa MOoCTynaeHuA
YyKasaHHOro TpeboBaHWA [ONXKHA WAM BO3BPATUTH
npepgocrasmluelt CTopoHe nosyyeHHble paHee MNAH,
a TaKXKe BCe KOMWW, WKW NMUCbMEHHO NOATBEPAUTb
ee rapaHTMpoBaHHOe B yCTaHOBAeHHOM B PP pans
KOHOMAEHLMANBbHOM nHpopmaumm nopsaake
YHUYTOXKEHME.

11.7. NpaBa 1 06A3aHHOCTN CTOPOH B OTHOLLIEHUU
NepCcoHaNbHbIX JaHHbIX, He yperyJnpoBaHHble
HacToALMM Jorosopom, onpeaenaoTca B8
COOTBETCTBMM C 3aKOHOZaTesibcTBOM Poccuiickol
depepaunu.

000 «[1»kn IH Ic JIOTUCTUK»
Opuanuecknin/baktuueckuin agpec:
353900, KpacHogapcKuit Kpai,

r. HoBopoccuiick, yn. NlegHésa, a. 5, opuc 403
MHH 2315121010/KMNnN 231501001

OrPH 1062315004740/0KN0 93804286
p/c Ne 40702810500750000181

KB "KYBAHb KPEOQUT" OOO r. KpacHoaap
K/c 30101810200000000722

BMK 040349722

PekBun3nTtobl cueta 8 EBPO:
baHK-NocpeaHUK:

Raiffeisen Bank International AG

Vienna, Austria

SWIFT: RZBAATWW

BaHK nonyyarens:

CB Kuban Credit LTD, Krasnodar, Russia
SWIFT: KUKRRU22

K/c Ne 1-55.093.991

Nonyyatensb:
Name GNS Logistic

3Kkcneautop/Forwarding Agent

expiration of this Contract, the PD transmitting
Party may require in writing to return and/or
destroy the personal data transmitted in written
and/or electronic format, as well as all its copies.
11.6. Within 5 (five) calendar days from receipt of
the said requirement, the PD receiving party shall
either return the previously received PD, as well as
all copies thereof, to the transmitting Party, or
confirm in writing its guaranteed destruction in line
with procedure established in the Russian
Federation with regard to confidential information.
11.7. Rights and obligations of the Parties with
respect to personal data, not addressed in this
Contract, shall be determined in accordance with
legislation of the Russian Federation.

GNS Logistic, LLC

Legal/business address:

5 Ledneva Street, office 403, Novorossiysk,
Krasnodar Krai, 353900

INN 2315121010 / KPP 231501001

OGRN 1062315004740 / OKPO 93804286
Settlement Account 40702810500750000181
CB Kuban Credit LTD, Krasnodar, Russia
Correspondent Account 330101810200000000722
BANK ID (BIC): 040349722

EURO:

Intermediary bank:

Raiffeisen Bank International AG

Vienna, Austria

SWIFT: RZBAATWW

Payee's bank:

CB Kuban Credit LTD, Krasnodar, Russia
SWIFT: KUKRRU22

K/c Ne 1-55.093.991

Recipient:
Name GNS Logistic

Knuent/Client




Account 40702978200750200181 (TpaH3UTHbIN
Ba/IlOTHbIN cYeT)

Account 40702978300750100181 (TeKyuimii
BaJIOTHbIV cYeT)

PekBu3nTbl cyeTa B gonnapax CLUA:
baHK-nmocpeaHuK:

SBERBANK, MOSCOW, RUSSIA

SWIFT: SABRRUMM

baHK nonyyatena:

CB Kuban Credit LTD, Krasnodar, Russia

SWIFT: KUKRRU22

K/c Ne 30109840800000001371

MNony4yatens:

Name GNS Logistic

Account 40702840600750200181 (TpaH3MTHbIN
BaJIlOTHbIN cYeT)

Account 40702840700750100181 (TeKywmii
Ba/IlOTHbIN CYET)

Ten. (8617) 605-930, 605-940, pakc 605-980
Onpektop 000 «Kn IH Ic JIorncTmk»

MwupoHos B.H.

#ContractPartyFullNameRus#
#LegalAddress#
#PostAddresst#

HINN#

HKPP#

OrPH#OGRN#
#SettlementAccount#
#BankNamett
#CorrespondentAccount#
HBIK#

HTel#

HFax#

an. agpeca: #Email#

#AppointmentFull# #ContractPartyFullNameRus#

#ShortName#

3Kkcneautop/Forwarding Agent

Account 40702978200750200181 (transit currency
account)

Account 40702978300750100181 (current foreign
currency account)

uUsSD:

Intermediary bank:

SBERBANK, MOSCOW, RUSSIA

SWIFT: SABRRUMM

Payee's bank:

CB Kuban Credit LTD, Krasnodar, Russia

SWIFT: KUKRRU22

K/c Ne 30109840800000001371

Recipient:

Name GNS Logistic

Account 40702840600750200181 (transit currency
account)

Account 40702840700750100181 (current foreign
currency account)

Tel: (8617) 605-930, 605-940, Fax 605-980
Director, GNS Logistic, LLC

V.N. Mironov

#ContractPartyFullNameRus#
#LegalAddress#
#PostAddress#

HINN#

HKPP#

OIrPH#OGRN#
#SettlementAccount#
#BankName#
#CorrespondentAccount#
HBIK#

HTeltt

H#HFax#

E-mail addresses: #Email#

#AppointmentFull# #ContractPartyFullNameRus#

#ShortName#

Knuent/Client




